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Киім қоғамның материалдық және рухани құрамдас бөлігі болып табылатыны белгілі. 

Неолит дәуірінде өру, иіру және тоқу кәсібі дамып, иықтан, мықыннан киілетін киім түрлері және оларды лингвистикалық тұрғыдан қарастырсақ олардың өздеріне тән атқаратын қызметтеріне және ұлттық ерешеліктеріне қарай  атаулары пайда болған.  Мысалы: үнділіктер  сари, шалма, шәлі деген атау берсе, кавказдықтар бурка, римдіктер тога, ежелгі гректер гематий, солтүстік халықтарының теріден жасалған заттарды тұлып деп атаған екен.

Қазақтар басқа этнос өкілдері сияқты киімдерді негізінен бас киім, сырт киім, бой киімдер (іштік киімдер),  аяқ киімдерге бөлген және атқаратын қызметіне қарай аталған, сол себепті жасалу жолдары да ерекше. Жалпы қазақ тілі сөздерінің жеке түбір сөз және түбір сөздерге түрлі қосымшалардың жалғануы, яғни  морфологиялық тәсіл арқылы жасалатыны белгілі. Егер жеке сөздердің өзара бірігуі, кірігуі арқылы, өзара қосарлануы, қайталануы арқылы және бірнеше сөздердің өзара тіркесуі арқылы жасалатын болса, онда бұл синтаксистік тәсілге жатады.  

Тілде сөздер көне замандардан бері қалыптасқан заңдылықтар бойынша, яғни сөзжасамдық тәсілдер бойынша жасалады.
Қазақ тілінің сөзжасам жүйесінде көне замандардан бері қарай қолданылып әбден орныққан, қалыптасқан негізгі тәсілдері мыналар: 1)синтетикалық (морфологиялық) тәсіл, 2) аналитикалық (синтаксистік) тәсіл, 3) лексика-семантикалық тәсілі [1,67].

Қазақ тілі түркі тілдер семьясына жататындықтан  сөздер әртүрлі жұрнақтар мен қосымшалар арқылы жасалады. Сөздердің синтетикалық тәсілі тілімізде туынды сөз жасауда негізгі қызмет атқарады. «Синтетикалық тәсіл арқылы туынды сөз жасауда екі тілдік бірлік қызмет атқарады: 1) лексикалық мағыналы сөз, 2) сөзжасамдық жұрнақ» [2,34]. Лексикалық мағыналы сөз негізгі мағынасы бар сөздер жасауға арқау болады, алсөздің негізгі мағыналы бөлшегін түбір дейді.Түбір сөз дегеніміз жаңа сөз жасауға негіз болады, мысалы,  етік, тақия,  жайма, белдік, ішік, тұлып т. б. сөздердің түбірлері — ет, тақ, жай, бел, іш, тұл.Қазақ тіліндегі түбір сөздер бір буынды немесе екі, үш, төрт  буынды болып келеді, мысалы,   ет–ік, қи-ық, жай-ма,бел-дік сөздері екі буыннан тұрса, тон, кең, жіп сөздері бір буыннан, был-ға-ры, жап-сыр-ма, сәу-ке –ле үш буынан, ал жи-ек-те-ме, кө-кір-ек-ше  төрт буынан тұрады. Синтетикалық терминжасамда жұрнақ негізгі мүше болып саналады, синтетикалық тәсіл арқылы туынды түбірді тек жұрнақ жасайды. Жұрнақ жаңа мағына тудырады. Мысалы, Көйлек – ескі-леу. Піш-ін дұрыс болсын.  Шіл-тер сатылуы мүмкін.  Жіп-сіз іс тігу  - қиын. 

Сөзтүрлендірушіжұрнақ өзі жалғанған сөздің рең мәнін ғана түрлендіреді, негізгі мағынасынөзгертпейді, жаңа сөз тудырмайды. Мысалы, кеуде+ ше, белдем+ше, бөрік+ ше,  ше сар + ғыш, қыз + ғылтым, жиек+тік т.б.
Сөзжасамның аналитикалық тәсілі- тілімізде көне замандардан келе жатқан, тілімізді көптеген күрделі сөздермен толықтырған өнімді тәсіл. 
Аналитикалық тәсіл деп екі я онан да көп сөзден бір лексикалық мағыналы сөздің жасалуы аталады. Мысалы, қазақтың ұлттық киімдері атауларының ішінде  сәукеле, кимешек, тоншалбар, белбеу, қасаба,  қаракөл,қолғап, бөкебай, құбатөбел,төбетай т.б. Бұл мысалдар көбінесе екі сөзден  құралып жасалған.
Тағы бір ерекшелік, киім атауларының ішінде сын есім арқылы тіркесіп қолданылатын сөз тіркестер де баршылық, мәселен, қос етек көйлек,құлын жарғақты бешпент, көк сауыр етік,найман тымақ, шәлі бүркеніш,қатипа тақия, құндыз бөрік, жекей тымақ,  қасқыр ішік,  қызай бөрік, қосай кебіст.б. Ұлттық киім атауларының қосарлануы арқылы жасалған сөздері де баршылық және бұл аналитикалық тәсілдің біреуіне жатады. Түбір сөздердің қосарланып айтылуынан жасалған  атаулар қазақ тілінде жиі кездеседі.  Олар, негізінен, екі сөзді бірге қосақтау, бір сөзді қайталау арқылы, яоның бір буынын қабаттастыру арқылы жасалады. 

Аналитикалық әдістің тағы бір өнімді түріне  қысқарту тәсілі жатады, оларға тілден тыс және ішкі тілдік факторлар әсер етеді. Ұлттық киімдер атаулары ішінде аталған тәсіл арқылы жасалған сөздер онша көп емес, мысалы кимешек сөзі киім-кешексөзінің қысқартылған түрі дегенді айтады. 
Қазақ тілінде жиі кездесетін лексика-семантикалық тәсіл арқылы сөздердің жаңа мағынаға көшуіне байланысты сөз бір сөз табынан екінші сөз табына ауысады, оны ғылымда конверсия деп атайды. Конверсия жолымен жаңа сөздің жасалуы - өте көп тараған тәсіл, оның ішкі ерекшеліктері де бар.
Мысалы, сырттық сияқты атау зат есімнен жасалған. Ал белбеу зат есім+етістік тіркесінен  жасалған.Шалма, бүркеніш, бергек, орамал, жыға,орауышсөздері етістіктерден жасалып зат есімдерге айналған. Кейде 

лексика-семантикалық тәсіл сөзге жаңа мағына берсе  де, сөз табын өзгертпей, өз сөз табының құрамында қалатын жағдайлары да кездеседі, мысалы, жаулық, күндік, желек сөздері киім атауларын бергенімен зат есім болып қалды.Киімдерге байланысты шыққан атаулардың пайда болуы тіліміздің сөздік қорын байыта түсуде. Киім атаулары, соның ішінде ұлттық киім атауларының да қазақ тіліндегі алтын сөздік қорына қосатын үлесі зор, себебі олар тарихымыздың, мәдениетіміздің, салт–дәстүріміздің негізгі бөлігі ретінде қарастырылды.
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